
Popravek Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013
o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) 

št. 648/2012 

(Uradni list Evropske unije L 176 z dne 27. junija 2013) 

1. Stran 33, člen 19(1):

besedilo: „1. Institucijo, finančno institucijo ali družbo za pomožne storitve, ki je podrejena družba ali 
ima v njej j udeležb, ni treba vključiti v konsolidacijo, kadar bilančna vsota zadevne družbe ne 
presega nižjega izmed naslednjih zneskov:“

se glasi: „1. Institucijo, finančno institucijo ali družbo za pomožne storitve, ki je podrejena družba ali 
družba, v kateri ima udeležbo, ni treba vključiti v konsolidacijo, kadar skupni znesek aktivnih in 
zunajbilančnih postavk ne presega nižjega izmed naslednjih zneskov:“

2. Stran 139, člen 221(6)

besedilo: „6. Institucije, ki uporabljajo pristop notranjih modelov, izračunajo E* v skladu z naslednjo 
formulo:

E�  ¼  max 0; ∑
i

Ei –  ∑
i

Ci

� �

  þ  potencilna sprememba vrednosti
� �

“

se glasi: „6. Institucije, ki uporabljajo pristop notranjih modelov, izračunajo E* v skladu z naslednjo 
formulo:

E�  ¼  max 0; ∑
i

Ei –  ∑
i

Ci

� �

  þ  potencialna sprememba vrednosti
� �

“

3. Stran 250, člen 425(1), drugi stavek:

besedilo: „Institucije lahko iz te omejitve izvzamejo likvidnostne prilive iz vlog pri drugih institucijah in 
prilive, ki izpolnjujejo pogoje za obravnave iz člena 113(6) ali 108(7). “

se glasi: „Institucije lahko iz te omejitve izvzamejo likvidnostne prilive iz vlog pri drugih institucijah in 
prilive, ki izpolnjujejo pogoje za obravnave iz člena 113(6) ali (7).“
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4. Stran 291, člen 520(1), ki spreminja Poglavja 4, člen 50a(2), Uredbe (EU) št. 648/2012:

besedilo: „

KCCP  ¼   ∑
i

maxfEBRMi – IMi – DFi; 0g · RW  ·  captial ratio 

“

se glasi: „

KCCP  ¼   ∑
i

maxfEBRMi – IMi – DFi; 0g · RW · kapitalski količnik 

“

5. Stran 24, člen 4, točka 76:

besedilo: „‚tržna vrednost‘ pomeni za namene nepremičnine ocenjeni znesek, za katerega bi bila 
nepremičnina na datum vrednotenja izmenjana med voljnim kupcem in voljnim prodajalcem na 
podlagi strogih poslovnih odnosov in po ustreznem trženju, pri čemer vsaka posamezna stranka 
ravna vestno, preudarno in brez prisile;“

se glasi: „‚tržna vrednost‘ pomeni za namene nepremičnine ocenjeni znesek, za katerega bi bila 
nepremičnina na datum vrednotenja izmenjana med voljnim kupcem in voljnim prodajalcem na 
podlagi običajnih tržnih pogojev in po ustreznem trženju, pri čemer vsaka posamezna stranka 
ravna vestno, preudarno in brez prisile;“.
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